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t med Europas grmid wär mänfljo- styrka fljälstverr
At t ett ögonblick dest synda-mod kullhwälstper:

At ock det ondas wäxt, som förr,-blir lika hög:
Derwid min tancka rys och penna warder trög.

Frän Sällhcts fö? sto - ort jag wederqweckning hämtar,
Dcr aldriquselhctmedKmlenS ära flämtar :

Der siz hos E.vig Lag en nitfull lydna ställt:
Der Dygden pryder folck och folcket lefiver fällt.

Kring denna bygdens gränts stä murar ganfla höga,
Til hwilkas ingäng har ej hunnit lastfullt öga.

Det wärn är altid fast igenom Guda-lvakt,
Som blindar owäns syn och kastar kull dest magt.

A 2 Ett
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■ j Ett stycke härifrän af gnistan lusten rördeS

i Och ett ohygligt ljud bland kärr och klippor hördes r

Hos be fördömdas hop flikt läte tvancka katt,
i

Der nöd och raseri hwarannan föra an.

Den gamla lusta , hon, som födt all odygds starn *

Som frän lycksalighet stall städs laodsfiygttg wara r

Hon, af förtwiflaa full, had stadnat wtd e» grop ,

8 fitt medfödda stick, ibland en orme-hop.

Hon stvettig läg och ful med stndemfna kläder --

Igenom snöpligt fall Aög här ett band för wäder.

Pä törnebustan satt en fiik af räcken qwar ,

En tustva längre bort detz hufivud-prydnad bar.

A

3 arghetS-tärar dä hon bistra ögon wände:

Utaf sitt wreda bröst hon djupa suckar sände r

Hon sina händer wred» Dest hy war gul och blek:

Hon tändren sammanbet, och denvid detta strek:



Kom afgrund, öpna -ig! Jag fruktar ef din pläga :

Tag mig och min förtret Mi -M swastvel-läga!
Der jag war pä min thron, der man mig offer tändt,
Der lär mitt afguds-präl snart bli til intet wändt.

Mig hsertat wid er nöd, I kära orter, blödar;

En del af edra bar» förtjent ej desta dödar:

I hastven burtt up, pä en och samma dag,

Af flera Element ohörda dunderflag.

När rensta Solens stjen uplyste Himlens Fäste,
At leda edra wärf, min häg och ädror jäste;

Mm aldrig större lugn för större stormar gick.'
Bäd wäns och Mäns sömn en faflig wagga fick.

Som wägor marken drefs: Sm bärg me- husm bräcktes r

Dä hastvet, likt m mur, ät högre orter sträcktes:
Til mer bestörtning ock en eld sitt wälde ter.

Nu ester tusmd Slott man knapt m grundwal ser.

A?



Än mäladt för mig flär, hwad som den stunden hände:

Hur en ur jorden kröp, mm sig af lagan brände:

Ät dm, som flydde eld , i böljans Walf blef dräM:

Hur man läg andelös , der man sig rädda tänkts

En son t rök och dsmb, frän halfnedfallna huset,

Som fölgde ut sin Far , begrov me- dm i gruset:

Hos fönderkrotzad Mor det späda barnet gret:

Dm starcke pä sin kraft i flygtm fäfängt let.

Här sörja sägs m wän sin wän, som innebrändes:

Han wet ej ordet af för än han stelf itändes.

En'annan häller pä sig med sin räddning bryr

Men gjöms'i jordens swalg, när han mil undanfly.

Fag stög i lustm kring och stig de ufla stälar;

Men iÄgttös nederföil. Jag sörjer mina trälapp

Skall det, som älflär mig och är mig til behag.,

Sä' faM Hder fä? Hwem wördar dä mig laL?

Du
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Du afgrund tänck! Dig sjelf man har t mig förringat:
Jag mänstjor frän min högd i -ina bojor swingat

Mm nu ten brustit har och mängen blifwit rädd,
Som eljest legat trygg uti sin lustas bädd.

Härwi- ur dödfens land, ur plägo - andars floder
Tre stygga döttrar sig framställa hos sin moder:

För alt det arghets gift, de druckit wid -est bröst ,
De gWgM igen en dem anständig trösta

En hungrig war och torr: En röd och späcka- lyste a

En, dryg af eget ros , förakt för andra hyste.
Den gamlas tilständ här för -eras ögon stod:
Sin fruktan -ölstr de och wisa bara mo-.

Min Mor,: war högfärds ord, $ minnens, när wi fölgde-
Med draken i -et -jup , der straff ofl öfwerhölgde. ;

Wi sedan prunkat nyg^, oaktadt sädan död :

Kan man ej hoppas dä wi- en längt mindre nöd ?

Längt
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Än i Til ära folk är ssapt: De rädas at förnedras.

Hur Man stal snart lyda mig, af hwilkcn man sä hedras.

Jag den försträkte gjör med denna tankan yr ,

At han för Himlen war, at dräpas, alt för dyr.
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En Ett sa förträfiigt djur, hwad lär det sen ej wäga?

Sol Männ efter ert behag, min Mor, det ej ssal fräga?

I största orsak fän, at glömma denna dag.

' En seger fägnar mäst, som fölgt pä nederlag.

Häl Häkivid föll wällust in : För mig stal L)det buga-

Har Jag trifwes lika wA, fast än det kan mig truga.

De mina proppar jag och fuktar med den flit,

Som wtsar, hur jag drar om deras wälfärd nit.

3^ Alt det wi kalla ro, jag lämnar dem til nöje:■

Me Jag fodrar dem t lust och fäller dem i löje :

I bränad sätter jag de ungas hjärtan lätt,

Och sielf de gamlas köld ej nekar mig mi» rätt.
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När Sol - och-Mäne-sken dem för mitt altar finna,

Och tid ell' ewighet dem ej i hägen rinna:

Skal Lättjan krypa fram, at swalka deras kropp,

Och söfwa siälen in med ständig lefnads hopp.

Jag, talte girighet, wil äfwe» Eder fägna :

En broder retar jag sig brödrens gods tilägna.

En stälm, blott han är rik, stal wara utan skuld,

Och säleds säljer jag all tro och fred för guld. ..

Igenom rikedom ett wäldes upkomst sökes.

För minsta winnings luckt när samwetS-bördan ökeö:

De himla -seders bruk I snart ur fältet flän -

I, dyrkad dä som förr, uppä owänner gän.

Hos lustan, som no fann de kära barn sig lika,

För hoppet fruktan sägs och sorg för glädjen wtka.

Hon säger: Med er hjelp jag reser up min thron,

Och ställer i sin gäng den nu förstörda ron.

B Deg



An Detzutom minnes jag dt mänga mina länder:

9» Ej fä wär stada hört; men fä fält mod och händer.
Sag anser med förakt det fallet, som jag led:

Sag finner afgrund blid, när Himlen är mig wred.

Derpä hon reser flg, at sina foster nyttja:
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Hon torkar af den kropp, hwars fiäl är full med gyttja;
Hon klädren letar hop, at driftva samwet bort:

Deh yta tyckes mjuk, men hjertat är dock härdt.

Up i et giftigt moln den hela flägt sig lyfter:

Dem följa nattens djur frän närmsta därg och klyftcr.

DcS rop war likt det ljud, som warge-hopen har,

När den, af hunger glupsk, om rofwet wilse far.

Ehwart de flögo fram, i mörker mänstjor lindas ,

M Til wilja och förständ i lasters stättrar bindas.

Det flag, som högden sändt, ej eftersinnes mer:

Man jorden lika fast och lifwet ewigt ser.

När
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När nu pä gammalt wis Fru lusta lagar skipar.:
Dest anhang sina ssott mot Dygdens Hjältar flipar;

Men dcste lefwa nögdt, dä hon bär agg och sorg:
Hon sina grunder räds: De bo i säker borg.

Eir Ande, stark och dryg, som trodt sig alt utgrundat,
Fan» dock ej spor til Gud; Ty han wid ljuset blundat,

Han modig war; Men, tänk! At jordens brist och sakl,
Slog kämpen at han satt af ängst och bäfwan kall.

Dä jordens bräcklighet nedstjälper hennes flafwar,
Och i dest öpna gap ses folcks och länders grafwar.

Den har dock stadig fot, som stär t Himlens näd:

Midt t försträckelsen han finner glada räd.

Du ädla Mänskjo-barn, som swag i tiden wandrar,
Erkänn den Guda-magt, som ständigt alt förandrar!

Sä wäl som största bärg, han städar minsta sand.

Och öfwerdädet flär med sträng och säker hand.

Ej
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Ej yfwe fig tvärt stoft utaf förmätna tankar!

Och til ny synda-fart ej lyste nedfäldt ankar!

Snart kanffje stjeppct wräks aldeles sönterstödt;

Ty jorden bltftva tycks wtd flika bördor trött.
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O store Gud, ost lär, at i ost stiga ueder,

Ödmjukas för Dit ris och lemna Dig Din heder!

Du har Di» Ara byggt/ der ej stär sten pä sten,

Och strifwtt wär föttjenst uppä de flagnas ben.
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